
Avertissement de sécurité Typologie : Accessoires pour perforateurs Voici un exemple d'avertissement de
sécurité multilingue pour les accessoires pour perforateurs, conforme au RGPD et conçu pour être clair et
concis pour le consommateur :

**Avertissement de Sécurité – Accessoires pour Perforateurs**

**Français**

**Important : Consignes de Sécurité pour les Accessoires de Perforateur**

* **Avant l'utilisation :** Lisez attentivement le manuel d'utilisation du perforateur et de l'accessoire.
Assurez-vous de la compatibilité de l'accessoire avec votre perforateur. * **Protection personnelle :** Portez
des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux contre les projections de débris. Utilisez des gants de
protection pour une meilleure prise et pour éviter les coupures. * **Environnement de travail :** Travaillez
dans un espace bien éclairé et dégagé. Assurez-vous que la zone de travail est exempte d'obstacles. *
**Manipulation :** Manipulez les accessoires avec précaution. Ne forcez jamais l'accessoire dans le
perforateur. * **Stockage :** Rangez les accessoires dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.
Protégez-les de l'humidité et des températures extrêmes. * **Entretien :** Nettoyez régulièrement les
accessoires pour enlever la poussière et les débris. Vérifiez l'état des accessoires avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser des accessoires endommagés. * **Risques :** Soyez conscient des risques potentiels liés à
l'utilisation des accessoires, tels que les projections de débris et les coupures. * **En cas d'accident :**
Consultez immédiatement un médecin.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important: Safety Instructions for Drill Accessories**

* **Before Use:** Carefully read the user manual for both the drill and the accessory. Ensure the accessory is
compatible with your drill. * **Personal Protection:** Wear safety glasses to protect your eyes from flying
debris. Use protective gloves for a better grip and to prevent cuts. * **Work Environment:** Work in a well-lit
and clear space. Ensure the work area is free of obstacles. * **Handling:** Handle accessories with care.
Never force the accessory into the drill. * **Storage:** Store accessories in a safe place, out of reach of
children. Protect them from moisture and extreme temperatures. * **Maintenance:** Regularly clean
accessories to remove dust and debris. Check the condition of the accessories before each use. Do not use
damaged accessories. * **Risks:** Be aware of the potential risks associated with using accessories, such
as flying debris and cuts. * **In Case of Accident:** Seek immediate medical attention.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
compliance with the GDPR.

**Español**

**Importante: Instrucciones de Seguridad para Accesorios de Taladro**

* **Antes de Usar:** Lea atentamente el manual de usuario tanto del taladro como del accesorio. Asegúrese
de que el accesorio sea compatible con su taladro. * **Protección Personal:** Use gafas de seguridad para
proteger sus ojos de los residuos que puedan salir volando. Use guantes protectores para un mejor agarre y
para evitar cortes. * **Ambiente de Trabajo:** Trabaje en un espacio bien iluminado y despejado. Asegúrese
de que el área de trabajo esté libre de obstáculos. * **Manipulación:** Manipule los accesorios con cuidado.
Nunca fuerce el accesorio dentro del taladro. * **Almacenamiento:** Guarde los accesorios en un lugar
seguro, fuera del alcance de los niños. Protéjalos de la humedad y las temperaturas extremas. *
**Mantenimiento:** Limpie regularmente los accesorios para eliminar el polvo y los residuos. Revise el
estado de los accesorios antes de cada uso. No utilice accesorios dañados. * **Riesgos:** Sea consciente
de los riesgos potenciales asociados con el uso de accesorios, como los residuos que pueden salir volando
y los cortes. * **En Caso de Accidente:** Busque atención médica inmediata.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los



productos y de conformidad con el RGPD.

**Português**

**Importante: Instruções de Segurança para Acessórios de Furadeira**

* **Antes de Usar:** Leia atentamente o manual do utilizador tanto da furadeira quanto do acessório.
Certifique-se de que o acessório seja compatível com sua furadeira. * **Proteção Pessoal:** Use óculos de
segurança para proteger seus olhos de detritos voadores. Use luvas de proteção para uma melhor
aderência e para evitar cortes. * **Ambiente de Trabalho:** Trabalhe em um espaço bem iluminado e limpo.
Certifique-se de que a área de trabalho esteja livre de obstáculos. * **Manuseio:** Manuseie os acessórios
com cuidado. Nunca force o acessório dentro da furadeira. * **Armazenamento:** Armazene os acessórios
em um local seguro, fora do alcance de crianças. Proteja-os da umidade e temperaturas extremas. *
**Manutenção:** Limpe regularmente os acessórios para remover poeira e detritos. Verifique a condição dos
acessórios antes de cada uso. Não utilize acessórios danificados. * **Riscos:** Esteja ciente dos riscos
potenciais associados ao uso de acessórios, como detritos voadores e cortes. * **Em Caso de Acidente:**
Procure atendimento médico imediato.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtig: Sicherheitshinweise für Bohrmaschinenzubehör**

* **Vor Gebrauch:** Lesen Sie die Bedienungsanleitung sowohl der Bohrmaschine als auch des Zubehörs
sorgfältig durch. Stellen Sie sicher, dass das Zubehör mit Ihrer Bohrmaschine kompatibel ist. *
**Persönlicher Schutz:** Tragen Sie eine Schutzbrille, um Ihre Augen vor umherfliegenden Splittern zu
schützen. Tragen Sie Schutzhandschuhe für einen besseren Halt und zur Vermeidung von
Schnittverletzungen. * **Arbeitsumgebung:** Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten und aufgeräumten
Bereich. Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich frei von Hindernissen ist. * **Handhabung:** Behandeln
Sie Zubehörteile mit Vorsicht. Wenden Sie niemals Gewalt an, um das Zubehör in die Bohrmaschine
einzuführen. * **Lagerung:** Bewahren Sie Zubehörteile an einem sicheren Ort auf, außerhalb der
Reichweite von Kindern. Schützen Sie sie vor Feuchtigkeit und extremen Temperaturen. * **Wartung:**
Reinigen Sie Zubehörteile regelmäßig, um Staub und Schmutz zu entfernen. Überprüfen Sie den Zustand
der Zubehörteile vor jedem Gebrauch. Verwenden Sie keine beschädigten Zubehörteile. * **Risiken:** Seien
Sie sich der potenziellen Risiken bewusst, die mit der Verwendung von Zubehör verbunden sind, wie z. B.
umherfliegende Splitter und Schnittverletzungen. * **Im Falle eines Unfalls:** Suchen Sie sofort einen Arzt
auf.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano**

**Importante: Istruzioni di Sicurezza per Accessori per Trapano**

* **Prima dell'uso:** Leggere attentamente il manuale d'uso sia del trapano che dell'accessorio. Assicurarsi
che l'accessorio sia compatibile con il proprio trapano. * **Protezione Personale:** Indossare occhiali di
sicurezza per proteggere gli occhi da detriti volanti. Utilizzare guanti protettivi per una presa migliore e per
prevenire tagli. * **Ambiente di Lavoro:** Lavorare in uno spazio ben illuminato e sgombro. Assicurarsi che
l'area di lavoro sia priva di ostacoli. * **Manipolazione:** Maneggiare gli accessori con cura. Non forzare mai
l'accessorio nel trapano. * **Conservazione:** Conservare gli accessori in un luogo sicuro, fuori dalla portata
dei bambini. Proteggerli dall'umidità e dalle temperature estreme. * **Manutenzione:** Pulire regolarmente gli
accessori per rimuovere polvere e detriti. Controllare le condizioni degli accessori prima di ogni utilizzo. Non
utilizzare accessori danneggiati. * **Rischi:** Essere consapevoli dei potenziali rischi associati all'uso degli
accessori, come detriti volanti e tagli. * **In caso di incidente:** Consultare immediatamente un medico.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.



**Nederlands**

**Belangrijk: Veiligheidsinstructies voor Boormachineaccessoires**

* **Vóór Gebruik:** Lees de gebruikershandleiding van zowel de boormachine als het accessoire zorgvuldig
door. Zorg ervoor dat het accessoire compatibel is met uw boormachine. * **Persoonlijke Bescherming:**
Draag een veiligheidsbril om uw ogen te beschermen tegen rondvliegend puin. Gebruik beschermende
handschoenen voor een betere grip en om snijwonden te voorkomen. * **Werkomgeving:** Werk in een
goed verlichte en opgeruimde ruimte. Zorg ervoor dat de werkruimte vrij is van obstakels. * **Behandeling:**
Behandel accessoires met zorg. Forceer het accessoire nooit in de boormachine. * **Opslag:** Bewaar
accessoires op een veilige plaats, buiten het bereik van kinderen. Bescherm ze tegen vocht en extreme
temperaturen. * **Onderhoud:** Reinig accessoires regelmatig om stof en vuil te verwijderen. Controleer de
staat van de accessoires voor elk gebruik. Gebruik geen beschadigde accessoires. * **Risico's:** Wees u
bewust van de potentiële risico's die verbonden zijn aan het gebruik van accessoires, zoals rondvliegend
puin en snijwonden. * **In geval van een ongeluk:** Raadpleeg onmiddellijk een arts.

Dit document is automatisch gegenereerd in reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


